Romana Ercegovič:

Možnost katarze kot obrednega očiščenja v sodobnem gledališču

2. oddaja: 

O preoblikovanju ženskih prvin skozi zgodovino mita

     Za uvod v razmišljanje o razsežnosti vpliva in pomena mita si oglejmo splošno definicijo mita. V Slovarju slovenskega knjižnega jezika najdemo naslednjo razlago: 

»Mit je pripoved o nastanku sveta, (nenavadnih) naravnih pojavih, bogovih in drugih bajeslovnih bitjih: miti odražajo starodavne doživljaje naroda.« 

Mit je torej pripoved, bajka, legenda oz. zgodba, ki odraža doživljanje neke družbe. Kot tak je skozi vso zgodovino človeštva vzpostavljal primere, zglede, vrednote in etična merila določene skupnosti. Skozi različne oblike predvajanja, kot so obred, gledališka predstava, pripovedovana zgodba, pesem, ples, poezija miti so in še predstavljajo ideje, ki usmerjajo naše zaznavanje, ter pogojujejo naše razmišljanje in dojemanje okolja in sebe na določen način, še zlasti ko smo mlajši in dojemljivi. Učijo nas kaj je družbeno sprejemljivo v družbi iz katere izhajajo. Definirajo kaj je dobro in kaj je slabo, kaj je prav in kaj narobe, kaj je naravno in kaj ni. Raziskovalci mita, kot so Joseph Campbell, Clarissa Pinkola Estes, Mircea Eliade, Charlene Spretnak in mnogi drugi, trdijo, da imajo miti izjemno pomembno vlogo v ustvarjanju identitete posameznika kakor tudi identitete družbe tako v starodavnih družbah kot tudi danes. Joseph Campbell, v svoji obsežni raziskavi mitologij sveta z naslovom The Masks of God (Maske boga) trdi, »da miti naše posamične kulture vplivajo na nas kot sile, ki motivirajo in usmerjajo naše življenje, naj se tega zavedamo ali ne.«
     
     Dejstvo o tako močnem vplivu mita je bilo skozi zgodovino uporabljeno za ustvarjanje realnosti, ki je ustrezala obstoječi oblasti. Originalni miti so bili spremenjeni in prirejeni glede na to, v kakšen namen so jih avtoritete želele uporabiti. Kot sem podrobneje pojasnila v prejšnji oddaji, je za starodavna arhaična ljudstva značilno zaznavanje sveta kot harmonične celote, kar velja za različne ravni bivanja. Močno je prisotna zavest o medsebojni povezanosti vseh živih bitij, harmonijo med ženskimi in moškimi principi pa so smatrali za osnovo harmonične družbe. Takšno gledanje na svet se odraža tudi v prvotnih mitih. Večino starih mitov danes poznamo v njihovi prirejeni obliki. Pri njih lahko opazimo izgubo celostne perspektive, kar se med drugim odraža prav v izgubi harmonije med ženskim in moškim principom. Johana Lambert ohranjene prvotne mite avstralskih staroselcev opredeli kot »legende, ki so bile rešene pred utopitvijo v temni tok kolonializma in patriarhalnega napredka.
 Po njenih besedah nam te legende omogočajo, »da se spomnimo radosti in globine življenja, v ponovno vzpostavljeni harmoniji znotraj skrivnosti univerzalne ženskosti.« Če namreč opazujemo mitologijo najbolj vplivnih monoteističnih religij sveta, je mogoče ugotoviti zelo očitno dejstvo o dominantnosti moškega, patriarhalnega principa. Kje lahko najdemo Boginjo v Bibliji ali Koranu?

     Danes smo očitno tako oddaljeni od ženskega principa zaznavanja, ki ga imenujemo Univerzalna ženskost, sveta ženskost, boginja ali kako drugače, da si v glavnem sploh ne predstavljamo, kaj bi naj ta pojem pomenil, kaj šele da bi bil del našega vsakdanjega življenja. C.P. Christ v svojem članku  Why Women Need the Goddess (Zakaj ženske potrebujemo boginjo) ugotavlja, »da osredotočenost simbolov religioznih sistemov izključno na moške podobe božanskega psihološko pogubno vpliva na žensko, saj ji daje občutek, da njena, ženska moč nikoli ne more biti popolnoma legitimna ali dobrodejna.«
 

     Tudi Merlin Stone v svojem delu When God Was a Woman (Ko je Bog bila ženska) govori o odločilnem vplivu židovsko krščanske mitologije na razvoj samopodobe ženske.
 Njena knjiga je rezultat dolgoletne arheološke in zgodovinske raziskave o starodavni religiji boginje in vloge, ki jo je to starodavno čaščenje odigralo v  židovsko krščanskem odnosu do ženske. Tezo o obstoju starodavnih religij boginje, v glavnem datirano v čas neolitika, z arheološkimi dokazi med drugimi podpira tudi vseživljenjsko delo znamenite arheologije Marije Gimbutas. Merlinova pa z dokumentiranjem masovnega prirejanja pradavnih mitov in religioznih norm razloži, kako je patriarhalna religija podobo boginje preoblikovala v zlohotno, demonsko figuro. Kot trdi avtorica, je takšna podoba postavljena za temelj ene od največjih prevar naše kulture, in sicer v mitu o Adamu in grešni Evi. Takole pravi: »Ko sem proučevala moč zgodbe, se nisem mogla izogniti vprašanju o učinkih mitov moško usmerjenih religij na mojo podobo o tem, kaj pomeni biti rojena kot ženska: še ena Eva, prednica moje otroške vere.«
 Merlinova je skozi svojo raziskavo ugotovila, da je arhetipska ženska v starodavnih kulturah, ki jo predstavlja boginja, bila v mnogih aspektih popolnoma drugačna od Eve: »Očitno je, da miti religij, kjer je božanstvo bila ženska, spoštovana kot modra, pogumna, vplivna in pravična, odražajo povsem drugačno podobo ženskosti.«

    Tudi Clarissa Pinkola Estes, psihoanalitičarka in varuhinja starih zgodb, v svojem delu Ženske, ki tečejo z volkovi, govori o tem, kako so skozi stoletja različna podjarmljanja ljudstev in zamenjave med miroljubnimi in nasilnimi religijami prekrile ali spremenile originalna jedra starih zgodb. Kot enega izmed mnogih primerov omenja vsem dobro znane pravljice, ki sta jih zbirala brata Grimm. Avtorica trdi, da obstaja resen sum, da so poročevalci zgodb religioznima bratoma na ljubo zgodbe priredili. Stare poganske simbole so prekrili krščanski, tako da se je stara zdravilka spremenila v čarovnico, duh je postal angel in podobno. Estesova nadaljuje, da so bili na ta način prekriti tudi miti, ki  pojasnjujejo pradavne ženske skrivnosti. Večina ohranjenih starih pravljičnih in mitskih zbirk je namreč temeljito očiščena vsega obscenega, seksualnega, perverznega. Iz njih je odstranjeno vse, kar izvira iz predkrščanskega, kar je povezano z ženskim, z boginjami, z iniciacijami. Izbrisana so zdravila za različne psihološke bolezni in napotki za duhovno zamaknjenost. Tako so se izgubile mnoge poučne ženske zgodbe o spolnosti, ljubezni, denarju, zakonu, rojevanju, smrti in preobrazbi. 

      »Ampak obstaja tudi dobra novica,« nadaljuje Estesova. »Kljub vsemu strukturnemu rušenju je tudi v sodobnih različicah zgodb mogoče prepoznati trden vzorec. Po obliki koščkov in delcev se da zelo natančno ugotoviti, kaj se je izgubilo, nato pa manjkajoče prvine znova in natančno upodobiti – pri čemer se pogosto razkrijejo osupljive spodnje strukture, ki blažijo žalost ob dejstvu, da je bilo uničenih toliko starih skrivnosti.«
 

     Čudovit primer rekonstrukcije spremenjenih zgodb, je zbirka predgrških mitov avtorice Charlene Spretnak z naslovom Lost Goddesses of Early Greece (Izgubljene boginje zgodnje Grčije). Spretnakova je zbrala ogrodja zgodb o boginjah in ostalo delo opravila skozi meditacijo. Takole pojasnjuje svojo metodo: »Ko sem zaključila raziskavo, sem preučila vse kartotečne kartice z informacijami o določeni boginji in se z meditacijo poglobila v obstoječi material. Preden sem rekonstruirala mit te boginje, sem se čimbolj identificirala njo.«
 Avtorica torej uporablja metodo raziskovanja nezavednih globin duše, da bi se povezala z arhetipskim materialom in razkrila ženske arhetipe. Po njenem prepričanju lahko spominjanje na pradavne kvalitete ženskih arhetipov uporabimo kot način za ponovno vzpostavitev samopodobe žensk: »Vključevanje Boginje v simbolu, mitu in obredu (…) skozi prebujanje občutka o polnosti svojega bitja spodbuja izražanje naših unikatnih talentov.«
 Kot Merlin Stone v primeru židovsko krščanske mitologije, tudi Spretnakova ugotavlja veliko spremembo v interpretacijah ženskih likov grške mitologije, ki naj bi se zgodila z vzponom patriarhalne Grške oblasti. V predgrškem oziroma predhelenističnem obdobju so boginje predstavljene kot suverene, pravične, vplivne in sočutne, tiste, ki so jih Grki vključili v svoj novi red, pa so brezobzirno spremenjene. Kot primere med drugimi navaja boginjo Hero, iz katere so naredili zoprno, ljubosumno soprogo; Ateno, ki je postala hladna, možata hči; Afrodito, iz katere je nastala lahkomiselna zapeljivka; in Artemido, ki je interpretirana kot neopazna sestra boga Apolona. Tako lahko poleg biblične Eve, ki je predstavljena kot zavajajoča povzročiteljica »izvirnega greha« in s tem propada človeške rase, opazujemo celo paleto ženskih prototipov, ki so se kasneje razvili v like hudobne čarovnice, krute mačehe, pasivne princese, itd. 
     Poglejmo še lika Device Marije in Marije Magdalene iz krščanske religije. Devica Marija je po interpretaciji Cerkve rodila "brezmadežno", brez spolnega akta. Če "brezmadežno" pomeni brez spolnega akta - je torej spočetje s spolnostjo  nekaj "z madežem". Spolnost in ženska danost, da rojeva in daje življenje, ki je bila nekoč sveta, sta bili pri vzponu patriarhalne Cerkve označeni kot nečisti, Stvarnik pa je postal moški. Zanimiva je tudi zgodba o Mariji Magdaleni, ki jo večina kristjanov pozna kot prostitutko, čeprav jo gnostični evangeliji, ki so bili najdeni sredi 20. stoletja v jami blizu Kumrana v Judejski puščavi in v Nag Hammadiju. opisujejo kot vplivno žensko in kot Kristusovo ženo. 
     Vsi ti preoblikovani, onečaščeni in celo demonizirani ženski liki predstavljajo prototipe, s katerimi se ženske še vedno identificiramo. Skozi stoletja so se tako zakoreninili v predstavo o ženski, da globoko v sebi še danes nosimo negotov občutek glede svoje identitete.     Sprašujem se, kakšne oblike ženskosti se v resnici skrivajo pod njimi. Kot trdijo citirane avtorice, sem tudi sama prepričana, da v nas živi pradavno občutenje svoje naravne avtentične ženskosti,  ki neuničljivo tli pod vsemi oznakami in klišejskimi podobami, ki nam jih je nadelo okolje in v katere smo se navadile verjeti. Ko si dovolimo drugačen pogled na mite, se spremeni naša temeljna perspektiva na življenje, saj se bistveno spremeni naš odnos do sebe in sveta. Rekonstrukcija mitov – obujanje starih originalnih zgodb - je eden izmed načinov zdravljenja disharmonije sodobne družbe. V našem primeru, zdravljenje pomeni osvobajanje ženske samopodobe, s tem pa tudi prevrednotenje meril družbe in vnovično vzpostavljanje harmonije med ženskimi in moškimi principi.

    V nadaljevanju bom predstavila svoj način rekonstrukcije mita. Pojasnila ga bom na primeru starogrške zgodbe o Elektri, ki sem jo uporabila kot gledališki tekst za svoj avtorski gledališki projekt z istoimenskim naslovom, premierno predstavljen oktobra 2001 na Ptuju, v kooprodukciji Studia za raziskovanje obrednih oblik gledališča in Gledališča Ptuj.  

    Mit o Elektri, kakršnega poznamo, danes je zapisal Homer v epu Iliada, po njem pa so ga povzeli in po svoje priredili trije največji grški tragedi: Aishil v trilogiji Oresteia, Sophocles in Evripid  pa v svojima tragedijama z naslovom Elektra. Poslušajmo najprej začetek zgodbe, ki sem jo povzela po različici, kakršno so z manjšimi spremembami uporabili vsi trije tragedi: »Elektra je bila še deklica, ko je njen oče Agamemnon povedel grško vojsko nad Trojo. V tem času se je med Elektrino materjo Klitaimnestro in Aigistom spletlo ljubezensko razmerje. Ker je Klitaimnestra vedela, da bodo njeni trije otroci temu nasprotovali, je sklenila, da pošlje Elektro in Oresta živet k svojim daljnim sorodnikom, vsakega na svoj konec dežele. Hrizotemido pa, ker je bila edina mirnega in prilagodljivega značaja, je zadržala pri sebi v kraljevi palači. Ko se je Agamemnon po desetih letih zmagoslavno vrnil domov, sta ga Klitaimnestra in Agamemnon umorila. Elektra je tako odraščala na deželi, pri tujih ljudeh. Starejša ko je postajala, vse bolj je v njej tlela jeza na svojo mater. Ko je izvedela za novico o očetovi smrti, sta njena žalost in jeza vneli v njej silovito slo po maščevanju. Čakala je svojega brata Oresta, da skupaj maščujeta zločin nad očetom. Nekega dne se je brat res pojavil pred vrati in prinesel s seboj sveti ukaz Boga Apolona: ubiti morata svojo mater.«

     V mitu o Elektrini družini, kakršno poznamo iz Homerjevega epa Iliada in tragedij Aishila, Sophoclesa in Evripida, je Orest z Elektrino pomočjo ali vsaj podporo res umoril svojo mater. Vsi trije grški tragedi so zgodbo strukturirali na izrazito patriarhalni način. Eden izmed aspektov takšnega pristopa se kaže v dejstvu, da so vsi trije, z delno izjemo Evripida, obsodili Klitaimnestro in jo kaznovali za njen zločin, medtem ko so Agamemnonova sporna dejanja, in celo njegove zločine v vojni s Trojo, obravnavali kot junaštva. Razlog za takšno interpretacijo mita lahko razumemo spričo dejstva, da je bila grška družba v tistem času izrazito patriarhalna. V analizi Aishilove različice zgodbe dramatizirane v trilogiji z naslovom Oresteia,  Froma Zeitlin trdi, da je le-ta ginekocentrični dokument, ki kaže na starogrško predstavo o ženski in njenem socialnem statusu. »Temeljni kamen Aishilove arhitekture je prav nadzorovanje ženske, kar je osnovni pogoj za vzpostavitev civilizacije,« trdi Zeitlinova.
 V zadnjem delu trilogije je Orest, ki je z Elektrino moralno podporo ubil njuno mater, oproščen krivde. Bog Apolon na sodišču zagovarja Oresta. Takole odgovarja zboru Erinij, ki zahtevajo zadoščenje za prelito materino kri: »Ni mati bitje, ki ustvari dete,/ je zgolj spočetega plodu hranivka./ Plodi le oče, mati čuva zalog/ pa ohrani brst, če bog ga ne uniči.«
 Sodni proces vodi boginja Atena, ki je v tej drami predstavljena kot primer, kako so Grki preoblikovali prvotne boginje: popolnoma je prilagojena patriarhalnim interesom. Oresta oprosti krivde z argumentom, da je umor moža večji zločin od umora matere in je potemtakem Orest imel pravico umoriti mater. Atenina končna oprostitev se glasi takole: »Jaz nisem se rodila iz matere, /zato srce mi bije vse po moško, / mimo možitve: vsa sem po očetu. /Smrt žene, ki umorila je moža,/glavarja hiše, zame nima cene.«

     Edini traged, ki se je postavil v bran Klitaimnestre je Evripid. V njegovi različici je njen karakter prikazan kot večplasten lik. Ni zgolj sebična brezčutna ženska, kot jo interpretirata Aishil in Sophocles, temveč čustveno človeško bitje, ki pokaže skrb za svojo hčerko, izpove svojo stran zgodbe in jo prosi za razumevanje in odpuščanje. Žal ji Elektra ni pripravljena prisluhniti. Iz njegovega teksta, zlasti iz dialoga med Elektro in Klitaimnestro, lahko domnevamo, da je Evripid skozi dramski tekst razkril svoj pogled na dano problematiko, kolikor mu je pač dovolil obstoječi družbeni red.
    Poglejmo še nekaj dejstev zgodbe. Upoštevanje le-teh osvetli zgodbo s povsem nove perspektive. Ko je Agamemnon postal kralj v Mikenah, ga je prvi vojni pohod pripeljal do daljnega sorodnika Tantala in njegove žene, ki je bila Klitaimnestra. Njega in njunega prvorojenega sina je ubil, Klitaimnestro pa na silo vzel za ženo.
 Agamemnov brat Menelaj se je poročil z Klitaimnestrino sestro, ki je s trojanskim princem Parisom pobegnila v Trojo. To je bil povod, da se je Agamemnon postavil na čelo grške vojske ter jo povedel v vojno. Prisluhnimo tudi odlomkom, ki jih v moji različici zgodbe pripoveduje Elektri boginja Gaia. Podatki so povzeti po različnih grških dramah, Evripidovih Trojankah in Ifigeniji v Avlidi in Aishilovem Agamemnonu.
     »Tvoja oče in mati sta imela še eno hčerko, tvojo sestro Ifigenijo. Spomniš se, da je Ifigenija umrla v tistem času, ko je oče odšel v vojno. So ti povedali, kako je umrla? Grška vojska, kateri je poveljeval tvoj oče, je čakala v pristanišču… Na ugoden veter za odhod proti Troji. A vetra ni bilo. Boginja Artemis je od Agamenona zahtevala, naj ji žrtvuje Ifigenijo, če želi da ladjevje nemoteno odpluje. Tvoja mati je temu odločno nasprotovala. A od poveljnika in heroja, kakršen je bil tvoj oče, je bilo nemogoče pričakovati, da bi se izneveril vojni dolžnosti: Zeus in osebna čast sta mu ukazovala kaznovati Trojo. Privolil je. Dekle so zvezali ter jo namenili za žrtveno jagnje. Potem je mogočno ladjevje grške vojske lahko nemoteno odplulo proti svojemu cilju – v vojno, ki je prinesla Grkom slavo za vse čase.« 
    »Ko se je kralj Agamemnon po desetih letih zmagoslavno vrnil domov, je kot del vojnega plena pripeljal s seboj tudi svojo novo ljubimko Kasandro, hčer trojanskega kralja. Tako je prišel tvoj oče iz vojne v objem svoje žene.«
      »Še veliko stvari je, Elektra, ki jih ne poznaš. Si prepričana, da je veliki poveljnik Agamemnon nedolžna žrtev? Ali veš koliko res nedolžnih žrtev je padlo v Troji, na obeh straneh, da bi mogočna Grčija pokazala svetu, kdo je vladar sveta in kaj pomeni drezati v njen ponos? Morala bi videti, kaj je ostalo od Troje: opustošenje, beda in žalost, tako kot po vsaki vojni: uničene družine, obupani ljudje, porušeni domovi in svetišča. S površine sveta zbrisano vse, kar so si ljudje stoletja s trudom ustvarjali, njihova kultura, njihova duhovnost. Grški vojaki so si jemali trojanske ženske, kakor se jim je zahotelo. Tudi tvoj oče ni bil izjema. Kasandra ni bila edina ženska, katero si je na silo pridobil. To je ozadje zgodbe o junaštvih tvojega očeta.« 
       Mit o Elektri predstavlja enega izmed mnogih primerov v zgodovini človeštva, ki ilustrirajo boleče dejstvo ne le v o odnosu do ženske temveč tudi o uveljavljanju moči obstoječe oblasti na način prirejanja etičnih meril, vrednot družbe skozi najsubtilnejše tančice človekove duše – skozi literaturo, spreminjanje svetih spisov in gledališko umetnost. Naj pa nadaljujem z optimizmom. Prepričana sem namreč, da imamo v današnjem času možnost ponovno vzpostaviti izgubljeno ravnovesje. Morda se bo ob tem marsikateri poslušalec grenko nasmehnil, zlasti spričo dejstva, da se še danes dogajajo tovrstna prilagajanja mitov po meri vladajočih oblasti. Verjamem v posameznico oz. posameznika kot ustvarjalca svoje realnosti. Menim, da se preobrazba sveta začne v človeku samem. S te perspektive je prvi korak k ozdravljenju ranjenih ženskih arhetipov, da ženske same spremenimo odnos do sebe, ter začnemo spoznavati, ceniti in živeti svojo avtentično naravo. 
       V svoji interpretaciji mita o Elektri sem med drugim želela najti ravnovesje spričo očitne krivičnosti nad ženskim principom v grških različicah mita.  Klitaimnestra je res storila zločin, ampak zakaj niti njena lastna hči ni pripravljena prisluhniti zakaj je to storila. Izhodišče moje rekonstrukcije je bilo torej raziskava možnosti pomiritve odnosa med Elektro in njeno materjo. Spraševala sem se, kako lahko to dosežem? Kako se lahko oz. ali se sploh lahko spremeni neprenehoma ponavljajoč se vzorec krogotoka maščevanja? Kako lahko dve ženski namesto sovraštva ustvarita mir? Kako lahko dva človeka iz kaosa ustvarita harmonijo in se odločita za zdravljenje boleče situacije namesto za nadaljevanja destrukcije? Kako bi Elektra delovala v tej zgodbi, če bi prišla v stik s svojo notranjo modrostjo? Ali bi tudi v tem primeru ubila svojo mater oz. sodelovala pri umoru? Odgovore na dana vprašanja sem iskala skozi ustvarjanje nove zgodbe. Namesto Elektre, kakršno so upodobili pisci tragedij patriarhalne Grčije, maščevalne mlade ženske, ki je slepo sledi svoji maščevalnosti in miselnosti ljudi svojega okolja, sem izbrala drugačno dramsko junakinjo. Elektra v mojem tekstu je v izhodišču prav tako čustveno ranjena hči, polna sovraštva, a je kljub temu pripravljena prisluhniti modrosti svojega srca. Odloči se poglobiti v svojo notranjost in se soočiti se s svojimi čustvi jeze, prizadetosti in razočaranja. Sčasoma pristane tudi v to, da prisluhne materini zgodbi in poskuša razumeti njena dejanja. 

     Poleg moškega božanstva, ki ga predstavlja zahtevajoči in obsojajoči bog Apolon, sem v zgodbo uvedla tudi boginjo Gaio, ljubeče in razumevajoče pred-grško božanstvo. Po grški mitologiji je Gaia prvotna planetarna boginja, mati vseh bitij, ki je sama ustvarila svet. To mogočno zemeljsko boginjo, ki jo po vsem svetu poznamo pod različnimi imeni, kot so Mati Zemlja, Pachamama, Rhea, itd, so prastari Grki častili vse od začetka kamene dobe. Njeno svetišče sem postavila kot prizorišče dogajanja, kot prostor Elektrine preobrazbe. V prisotnosti Gaie, je Elektra lahko to, kar je. Boginja jo spodbuja, da najde svojo resnico namesto, da sledi zunanjim avtoritetam. Kot je znano, je bog Apolon eden izmed predstavnikov zavojevalcev, novih bogov in boginj, ki se razlikujejo od starih. Naj na tem mestu znova omenim delo Izgubljene boginje zgodnje Grčije, v katerem Charlene Spretnak  pojasnjuje, da so bile pred-grške boginje tesno povezane z vsakodnevnim doživljanjem življenja, medtem ko so novi, t.i. olimpijski bogovi veliko bolj odmaknjeni od ljudi. V nasprotju z zaščitniško ljubeznijo Matere Boginje, je karakter olimpijskih bogov bolj razsodniški. Na tem mestu je pomembno dodati, da je najpomembnejši orakelj starodavnega pred-grškega časa v Delfih, ki ga danes poznamo kot svetišče boga Apolona, nekoč pripadal Boginji, Gai. Legenda pravi, da je Apolon prevzel svetišče z prevaro. Ubil naj bi namreč Pitona, kačo, ki je bila zaščitnica templja. 

     Skozi to perspektivo postaja bolj razumljivo, zakaj je vpeljava Gaie, kot arhetipa pramatere Zemlje, tako pomembna za Elektrino notranjo preobrazbo. V čustveno varnem prostoru, kjer se počuti brezpogojno sprejeta, Elektra lahko sprosti svoja čustva in opusti pričakovanja drugih, prav tako pa svoje nazore o tem kakšna bi morala biti. V odločitvi, da želi najti svojo resnico, se razgali v vsej svoji ranljivosti. Seveda se del nje temu močno upira, ampak že samo dejstvo, da je prišla v svetišče Gaie, govori o tem, da je podvomila v pravičnost doseženo z maščevanjem. Gaia je namreč znana kot ljubeča a tudi resnicoljubna mati. Skozi soočenje s svojo bolečino, sovraštvom, besom, se Elektra mukoma prebije do dna, kjer spozna pomen Antigoninih besed, da ni bila ustvarjena, da sovraži, temveč da ljubi. Šele zdaj lahko doživi očiščenje, katarzo, svetlobo, ter začuti pomen odpuščanja in svobode. Odpove se vlogi žrtve in sprejme odgovornost za svojo srečo. V moji različici Elektra sklene, da ne bo sodelovala pri umoru svoje matere. 
    V naslednji oddaji bom nadaljevala z razlago priredbe zgodbe o Elektri in procesom njenega obrednega očiščenja. S te perspektive bom natančneje pojasnila, zakaj sem za prizorišče izbrala prav svetišče boginje Gaie. Razložila bom njeno neprecenljivo vlogo pri vzpostavljanju harmonije in smisla človekovega bivanja ter o posledicah, ki jih sodoben človek čuti zaradi izgube stika z materinsko energijo narave.  
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